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Como torbellinos de astucia 

el poder arrastra sin escrúpulos. 

Se marean las mentes 

Arrollando mercaderes con engranajes especulativos. 

La ingenuidad 

preámbulodel derrumbe 

se asocia con la moral decadente 

donde el dinero derrota al honor. 

Adicciones. 

Son tantas… 

desde drogas a malversación de fondos. 

Desde juegos prohibidos a organizaciones internacionales. 

También la tecnología mal empleada 

incursiona en desórdenes cognitivos 

des virtuando la ética por acumulación de riquezas. 

Un desmoronamiento 

es la ciénaga donde perece lavirtud 

avasallando conductas 

que sólo es un raído despojo del bien. 

*** 

Amanda Giorgi Argentine 

LES DÉPENDANCES 
 

Comme des tourbillons de ruse 

Le pouvoir traîne sans scrupules. 

Les esprits ont le vertige 

Accabler les commerçants avec des engrenages spéculatifs. 

La naïveté 

Préambule à l'effondrement 

Est associé à une moralité décadente 

Où l'argent bat l'honneur. 

Dépendances. 

Il y en a tellement… 

De la drogue au détournement de fonds. 

Des jeux interdits aux organisations internationales. 

Une technologie également mal utilisée 

Se mêle de troubles cognitifs 

Déformer l’éthique par l’accumulation de richesses. 

Un effondrement 

C'est le marais où périt la vertu 

Comportements accablants 



Qui n’est qu’une dépossession élimée du bien. 

*** 

Amanda Giorgi Argentina 

ADDICTIONS 
 

Like whirlwinds of cunning 

Power drags without scruples. 

Minds are dizzy 

Overwhelming traders with speculative gears. 

Naivety 

Preamble to collapse 

Is associated with decadent morality 

Where money beats honor. 

Addictions. 

There are so many… 

From drugs to embezzlement. 

Games banned from international organizations. 

Technology also misused 

Meddles with cognitive disorders 

Distorting ethics through the accumulation of wealth. 

A collapse 

It is the swamp where virtue perishes 

Overwhelming behaviors 

Which is nothing but a worn-out dispossession of good? 

*** 

Amanda Giorgi Argentina 

DEPENDÊNCIAS 
 

Como redemoinhos de astúcia 

O poder anda por aí sem escrúpulos. 

Mentes estão tontas 

Sobrecarregar os traders com equipamentos especulativos. 

Ingenuidade Preâmbulo ao colapso 

Está associado à moralidade decadente 

Onde o dinheiro vence a honra. 

Dependências. 

Existem tantos… 

Das drogas ao peculato. 

Jogos proibidos para organizações internacionais. 

Uma tecnologia também mal utilizada 



Contribui para distúrbios cognitivos 

Distorcendo a ética através da acumulação de riqueza. 

Um colapso 

É o pântano onde a virtude perece 

Comportamentos opressores 

O que é apenas uma expropriação desgastada do bem. 

*** 

Аманда Джорджи Аргентина 
ЗАВИСИМОСТИ 

 

Как вихри хитрости Власть царит без колебаний. 

Умы кружатся 

Подавите трейдеров спекулятивными механизмами. 

Наивность 

Преамбула к свертыванию 

Связан с декадентской моралью. 

Где деньги важнее чести. 

Зависимости. Есть так много… 

От наркотиков до хищений. 

Игры запрещены международными организациями. 

Технология также плохо используется 

Способствует когнитивным расстройствам 

Искажение этики посредством накопления богатства. 

Крах 

Это болото, где гибнет добродетель 

Подавляющее поведение 

Это лишь заезженное лишение добра. 

 


